
SZAMOSKÖZY MAGYAR HISTÓRIÁS ÉNEKE 
az 1610-iki Kendy-féle összeesküvésről. 

MÁSODIK ÉS BEFEJEZŐ KÖZLEMÉNY. 

I I I . 
H I S T Ó R I A B Á T H O R I G Á B O R É . 

1. Sok csudák közül hal l ja tok egy csudát,1) 
Magyar nemzetnek nyughata t lanságát , 
E rdé ly országnak újobb változását, 
Vászon szobára 2 ) kévánkozot t sorsát. 

2. Immár sok üdő hogy semmit nem ír tunk, 
Az mit í r tunk is, mindent benn ta r to t tunk , 
Talám ideje Musák, hogy vígadjunk, 
A z szép tavasz is a r r a int, hogy szóljunk. 

3. J ó szerencséjű csillagunk világát , 
Báthor i ágnak tündöklő csillagát, 
Ház i kigyóji ellen forgódását , 
Kezd el Thalia beszélleni dolgát. 

4. Mondják hogy semmit nem szolgál az író, 
É s az poéta csak heában való, 
D e minden dolog úgy leszsz maradandó, 
H a számkivetet t nem leszsz az Apollö. 

5. Mars vitézségit hamar elfelejt ik, 
Hogy ha az Musák versben nem éneklik, 
D e most ezekről szóllanunk nem illik, 
Tud juk , az k iknek ér teni kell, é r t ik . 

]) Ezzel a sorral kezdődik Tinódi éneke is »Az Vég-Temesvárban 
Losonczi Istvánnak haláláról.« Látszik, hogy ő volt a minta még fél év-
század multán is. 

2) A »vászon szoba« (vagy »vászon-ház«) alatt a sátort értették s 
itt jelképileg a hadakozás értendő. 
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6. Ezer és hatszáz t íz esztendő t á jban , 
Nedves Mart ius hónak forgásában, 
Báthori Gábor E r d é l y országában. 
Kegyelmes urunk vagyon vígasságban. 

7. Imre fy János a ő főtanácsa, 
K é t császár torka vagyon rá jok tá tva , 
Uju l ton ú ju l pegég az prakt ika . 
U r á t Imre fy mint Achates szánja . 

8. Cancellarius urunk udvarában 
Kendy Is tván volt t i tkos dolgaiban, 
Mig része nem lőn P r á g a tanácsában, 
Es be nem lépék a ty j a nyomdokában,1) 

í). Senyey Pungrácz u r a k közül egyik, 
Kornis Boldisár, az k i fogva,2) másik, 
Korn is Sigmond is Papmezőn harmadik , 
Kovacsóczky is köztök az negyedik. 

10. Több u rako t is r enden megmondhatunk, 
D e most ezekről csak ez okért szólunk, 
Fundamentumot énekünknek r akunk , 
Hogy homályoson ne essék Írásunk. 

11. Ez ha t u rakot két részre oszthat juk, 
Imre fy J ános t az hűséghez t a r t j u k , 
U r u n k n a k szolgált Ecsedben i s s ) , tud juk . 
Az mint ezt másut t bővebben meg írjuk.4) 

12. Vala az többi sokáig éhező, 
K i k e t pad alól r án t a urunk elő, 
K i é r t szolgálni lesz vala illendő, 
És hí rek nevek úgy lesz vala kellő. 

13. De v iperának ár ta lmas magzatja 
Any ja hasát is í r j ák hogy rágja, 
Nem nézi, hogy úgy leszsz néki is dolga, 
Az mi az hamis emberek virága. 

>) Atyja Kendy Sándor volt, kit Báthory Zsigmond 1594-ben 
Kolozsvár piaczán lefejeztetett. 

") Kornis Boldizsár 1610. jnl. 4-én Kolozsvárt lefejeztetett. A his-
tóriás ének tehát még ezelőtt 1610 tavaszán, mindjárt a beszterczei 
gyűlés után Íratott. 

3) A kéziratban »Eczetben is« van írva. 
4) A bővebben megírást valószínűleg tört. munkájára érti. 
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14. Az rel igiót az urak formál ják , 
Urunk keresztyén 1) azt igen orrolják,2) 
Pápis taságot behozni aka r j ák , 
Urunka t ugyan szembe ők boszszontják. 

15. Kornis Boldisár ugyan az gyűlésben 
Megmondta volt ezt tavaly üdőben, 
Most t i L u t t e r e k va t tok nagy örömben, 
Mi kegyég igen kesergünk szíünkben. 

16. De vagyunk mü is még kilencz ezeren. 
Ez vigasságtok még siralom leszen, 
Az mü bánatunk akkor öröm leszen, 
Es az misének akkor lielye leszen. 

17. Lőn ez az beszéd nagy romlásnak oka. 
Aru l t a t á snak nyilván való szava, 
B á is gyűl tek volt akkor az divánra, 
D e keresztyén úr egy sem vala abban. 

18. Béday Eerencz váradi kapi tán, 
Senyey Miklós Beth len Gábor u tán 
Posonban voltak gyűlésben bocsátván. 
És országával u runk úgy akarván. 

19. Imre fy J ános pegég akkor t á jban , 
Fe jede lmünkke l volt az belső házban, 
Hí réve l esék u runknak azonban, 
Mi t beszéllenek u rak az sinatban. 

20. Alá bocsátá I m r e f y t u runk is, 
Bemene osztán az gyűlésben ö is, 
H á t már erőssen k iá l t az ország is : 
J ö n n e be, úgy mond, Imre fy uram is. 

21 . Boldisár szavát megér té Imrefy , 
Kezdé szemében őtet p i rongatn i : 
H á n y fe jed ? hogy azt mered beszélgetni. 
Mondásodér t is meg kellene ölni. 

22. Kilencz ezeren vat tok, azt mondot tad, 
A k k o r u runka t minek al í tot tad, 
M e r t húsz ezert is ő m i n d j á r t á l la that , 
Veszedelmedre búsí tod u runka t . 

>) Keresztyén alatt protestánst ért, mint alább is a 17. v. sz. 
s) írva : orolyali ; a latinban dolent áll. 
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23. Mi t pár tolkodtok, miért nem nyughat tok ? 
Szép békességet miér t nem muta t tok ? 
Háborúságot bamar indí that tok, 
D e t i is úgy jár tok , miként az a tyá tok . 

24. I lyen gyűlésben így kelle szóllani, 
A z az országot így kelle fenyegetni , 
Ezen az ország megkezdi zendűlni , 
K i t lá tván u rak kezdenek hal lgatni . 

25 . M i n d az gyűlésben, s mind egyéb helyeken, 
ITrakot feddi I m r e f y keményen, 
E s némelyeket in t i szép gengéden, 
Háborúságra hogy dolgok ne menjen. 

26. D e azok azért ugyan ólálkodnak, 
Álnok tanácsot szívökben formálnak, 
Ez dolgon akkor hogy nem a lkhatának , 
Szent György nap já ra mindent halasztának. 

27. Karácson után az üdő fordula, 
Ezer hatszáz s tíz esztendő újula, 
Cancellarius felmene Parnóra , 2) 
O t t vala néki jegybeli má tká ja . 

28. Ot t lőn Kend inek felfualkodása, 
Kegyelmes u runk ellen prac t iká ja , 
Páp i s t a u r ak vadnak az tanácsban, 
K i k minyáj inkot gyűlölnek valóban. 

29. A z t mondhatná i t t netalám valaki, 
K i mit t ud abban mit végezet t Kendy , 
H a nem vol tunk mi tanácsában neki, 
Versszerzőt kegig nem hi t t oda K e n d y . 

30. Ugyan is nem hi t t , s mii is azt aka r juk , 
M e r t csak kevesen vagyunk most is, l á t juk . 
Hogy ő árúló volt, még azt is bán juk , 
Al ig vajózunk s mégis az port r úg juk . 

31. D e mikor osztán az üdő fordula, 
É s k i je lenék pár tos urak t i tka, 
Korn i s Boldisár t megfogák fu t tában , 
Sebesen hozák u runknak fogságban. 

') T. i. az 1594-ben lefejezett Kendi Sándor és társai. 
s) Parnó Zemplén vármegyében van. A már ekkor meghalt Eákóczi 

Zsigmond mostoha-leánya volt a mátkája. 
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32. Beszterczén osztán ország gyűlésében, 
Semmi prakt iká t nem ta r to t t szivében, 
De meg beszéllett mindeneket éppen, 
Miként estenek volt ők az mételyben. 

33. Az mit ő tőlle hallottunk, azt írjuk, 
Az mit írásban adott, még nem tudjuk, 
De ha valóban megtudakozhatjuk, 
Kedvezés nélkül azt is kikiáltsuk, 

34. Hogy ez világon széllyel elhírhedjék, 
Ártat lansága urunknak kitessék, 
Álnokságokat pártosoknak értsék, 
Magok mentését soha bé ne vegyék. 

35. No Kendy István vagyon az Tiszán túl, 
Urunk pegéglen vígan él hadastúl, 
Az várasokat jár ja mulatságul, 
Ajándékozzák mindenütt országúi. 

36. Immár jutot tunk vala farsangfarkra, 
Hogy visszajőve urunk Fehérvárra, 
Neliány magával vagyon udvarában, 
Szélylyel oszlottak urak jószágokban. 

37. Imrefy János is mellette nincsen, 
Ha kívántat ik ő mindenkor jelen, 
Elméje Bethlen Gábornak is résen. 
Udvarhoz jőve hamar ő is szépen. 

38. Mondják, eljött volt Kornis Boldisár is, 
De én nem láttam, kevés lát ta más is, 
Mely hamar jött volt, mindjár t ment viszsza is, 
Csömörrel rakva volt talám immár is. 

39. Nem kell az hamis embert iegetni. 
Mert benne vagyon lelkiismereti, 
K i t az kis bíró nem enged nyugodni, 
Az sós viza is Ízetlen ő neki. 

40. Még nem volt urunk Szeben várasában, 
Ez esztendőnek ú j fordulásában. 
Készüle azért látogatni abban, 
J ó kedvvel vár ják polgárok lakásban. 

41. Böjtmás havának szinte negyed napján, 
Szeben mezején megyünk urunk után, 
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Lőni kezdenek az város kőfalán, 
Hogy ez nagy dolgon gondolkodhatsz nyilván. 

42. Vagy tör ténetből esék, vagy szándékból : 
Szinte harmincz lőn lövés az várasból, 
K i t taraczkokból lő t tek s k i t álgyúkból, 
Mer t nem szóllunk i t t puska ropogásról. 

43. M i n d j á r t megmondám magam szolgáimnak. 
Harmincz pénzt a d t a k Kr i sz tusé r t J ú d á s n a k , 
Harmincz szám bizony azulta magyarnak 
Soha nem tetszik kevés numerusnak. 

44. Ott egymás között többe t is beszéllénk, 
K i k e t mii akkor csak t r é fának vélénk, 
U r u n k k a l osztán az várasban menénk. 
Tizenegy óra vala, hogy bemenénk. 

45. Megtelepedőnk kiki ő szállásán, 
Igen h ideg az konyha minden utczán 
Ezt h í r rő l h í r re í rha tom én bízvást, 
Minu i t mihi praesent ia famam. 

4 6 . Sem bor, sem kenyér, sem széna, sem abrak . 
Nincs egy summában semmi nemű marha, 
Bebor í to t t ak mert mindent egy házba. 
Az k inek adtak, o t t ad t ak morogva. 

47. Többet nem szóllunk illyen dolog felől. 
M e r t t i sz tafe jű ember é r the t erről, 
Ot t immár urunk t r a c t á l mindenekről . 
De k ivá lképen Poson gyűléséről. 

48 . Imrefy J á n o s ott vagyon urunkkal . 
Bethlen Gábor is néhányad magával, 
Kendy* ) I s tván is posta á l lapot ta l 
Quinta Már t i i ju ta el zúgással. 

49 . Réday pegég Senyey Miklóssal 
Posonból immár meg jö t t ek haraggal . 
Miképpen jár tak , s micsoda válaszszal. 
A k a r j a u runk tudni országával. 

50 . H i rde t e azér t országában gyűlést, 
Mindenféle rend menjen Beszterczére. 

') A kéziratban liibásan Kenkj áll. 
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I i é day ék is legyenek egyemben 
Huszonötödik Már t i i gyűlésben. 

51. Ott t r é fá l j ák meg Mátyás k i rá ly dolgát, 
Mikén t viseli Erdé lyhez ő magát , 
Magyarországnak ról lunk való voxát. 
Hívó levélnek így adák fel módjá t : 

52. Gábr ie l az mint az I s t en akar ta , 
Erdélyországnak fe jedelme tudva, 
Magyarországnak részeinek ura, 
Az székelyeknek pegég főispánja, 

53. Kegyelmességet mindenféle rendnek, 
Es köszönetit í r j uk híveinknek, 
Summája pegég az mii levelünknek. 
K i t ér tésére adunk mindeneknek, 

54. Gyűlésnek napja szent György nap ja volna. 
Minthogy ugyan az az ország szokása, 
D e bizonyos ok indí t minket a r ra , 
Hogy elébb legyen mostan az diaeta. 

55. Sok dolgok vadnak, k i rű l kell t r ac tá lnunk . 
Nem bátorságos pegég halogatnunk, 
A z é r t az napra, ki t mii praef igál tunk. 
Minden rendeket Beszterczére hívunk. 

56. Gyűlésnek ott leszsz alkalmatos módja, 
És kedve szerént mindennek szállása. 
Minden rend azér t magát ahoz ta r t sa , 
És jelen legyen az praef igál t napra . 

57. I l lyen levelet nem csak az u r aknak 
F o l t a t a urunk, meg az városoknak, 
D e ide ki is az kap i tányoknak . 
Tizedeseknek s h a j d ú hadnagyoknak. 

58. Ezeken kiül külön Rédaynak , 
Kü lön viszontag Senyey Miklósnak, 
B iha r vármegye nem reluctá l annak, 
M e r t engedelmes u runknak szavának. 

59. Az kapi tányok u runk a k a r a t j á t , 
Mikor megér ték ő parancso la t j á t , 

') A latinban référant áll. 
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Nagy hamarsággal öszvegyüjték egymást. 
Közönségesen hogy ér tsék az írást . 

60. Henczhida vala gyűléseknek helye, 
Kapi tán , hadnagy, t izedes begyűle, 
Sibognak igen az szokatlan h í r re , 
Azelőt t őket nem h í t t á k gyűlésre. 

61. Némely azt mondja : ta lám mind megfognak, 
És darakason (így) csak azér t h iva tnak ; 
Némelik pegég : ta lám hadban hínak, 
Az volna pegég jó szegény ha jdúnak . 

62. K i azt k iá l t j a : minnyájon elmenjünk, 
K i pegég azt, hogy ké t kap i t án t küld jünk, 
J o b b lesz az dolgot előbb megér tenünk, 
Magunkra osztán gondot viselhetünk. 

63. Végezéseknek ez lőn az summája : 
Néhán kap i t án t választanak ar ra , 
Az többi pegég házához eloszla, 
Vigyázatlanság ne esnék dolgokban. 

64. Ez lőn gyűlésnek formája , kezdeti . 
I t t lounk száját meg kel l tér í teni , 
Lássuk immár azt, dolgát hogy hogy kezdi, 
Mikor Szebenből k ibal laga Kendi . 

65. Nem ú j p r ak t i ka volt ez, minden hidje, 
Régen volt ennek csomója megkötve, 
D e ő >) jobb módot most gondola ebben, 
Melyet az I s t en fo rd í ta fe jekben. 

66. E z t az előtt is ő az több u rakka l 
Régen t r ak tá l t a pár tos társaival , 
U r u n k a t hogy elveszessék halálval 
É s Kendy I s tván b í r jon az országval. 

67. Ho l nyulazásban a k a r t á k megölni, 
Ho l puskaporra l házban fe lvet te tni , 
Méregge l ismét néha megetetni , 
D e az igazat I s t en is őrizi. 

68. Korn i s Boldisárt csak most is un t a t t a , 
Az mint ő maga Boldisár megmondta, 

') A kéziratban eok (ők) van írva. 
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Mer t úgy í rha t juk , az mint ő vallot ta, 
Kendy szavának ez volt az formája : 

β 9. Szerelmes komám, meggyünk 1) az I s t enér t , 
Ne búsul junk-é az mii é le tünkér t , 
Te igen hallgatsz, nem vigyáz(sz) fe jedér t . 
E n nyughata t lan vagyok mind ke t tőnkér t . 

70. Ez az mű urunk mü reánk haragszik, 
Te reád pegég ugyan szándékozik, 
Ha nem vigyázunk, rövid nap megesik, 
Az te életed hogy elvégeződik. 

71 . Engemet nem bánt, én bizonynyal tudom, 
Mer t okossággal eleit találom, 
D e az te fe jed én szintén úgy szánom, 
Min tha magamnak tö r t énnék halálom. 

72. Régen aka r t am ezt én megmondani, 
Á l l apa tunka t néked h i r ré adni, 
Immár pegég majd körmünkre kezd égni, 
Azér t nem mertem tovább halasztani . 

73. Mi t h a l g a t u n k 2 ) úgy tehá t mü egy nyomban. 
Ez t az ország is megunta valóban, 
Senki ő mellé nem lesz támadásban, 
Leszen énnekem jó módom azokban. 

74. Hiszen jobb neki egyedül meghalni, 
Hogy nem mü nekünk mindenkor re t tegni , 
Csak te akar jad , végeztünk immár mü, 
Senyey Pongrácz uram is így érti . 

75. Több u r aka t is mind elő számlála, 
Az kik részesek voltak ez dologban, 
Az hűséghez csak egy néhánya t hagya. 
Az pártosokhoz k ike t nem számlála. 

76 . Imref fy J á n o s t oda nem számlálá. 
Az Beth len Gábor t is ő ott k ihagyá, 
Udvar vi tézi t semminek áll í tá, 
K é k e k k e l együt t u runk mellé hagyá. 

77. Eördeögh Boldisárt és K a m u t i Fa rkas t , 
Komornikokat s bejáró i f jakot , 

') írva : meggiunk ; a latinban : Chare compater, quaeso, quid agimus ? 
") 'Γ. i. halogatunk. A latinban : Haec quae mora ? 



ΛΖ 1 6 1 Ο- ΙΚΙ KENDY-FÉLE ÖSSZEESKÜVÉSRŐL. 3 1 9 

E g y szóval mondván, udvari szolgákot, 
Mond urunk mellet t lenni egy nehányot . 

78. Tisztesség legyen u runk híveinek, 
K i k r e nem ragad dögi az mételynek, 
Meg nem í rhatom nevét mindeniknek, 
D e egy summában ezt mondom mindennek : 

79. Imref fy János neve a l a t t légyen, 
K i az hűségben megmaradot t szépen, 
Az pár tosoknak fe je K e n d y légyen, 
Az ki rebellis,1) az ő t ag j a lészen. 

80. B iha r vármegye együt t az urakkal , 
És benne való nemes várasokkal . 
És benne való minden hajdúsággal , 
U r u n k hívei Imreffy Jánossal . 

81. Csak Korn is Sigmond közüllök kiválék, 
Min t apostolok közül egy kiesék, 
Ο K e n d i Is tván mellé számlál taték, 
És Papmezőről végre el is szőkék. 

82. Szaránd vármegye s Közép-Szolnok s Kraszna, 
V á r a d d a l együt t az hűséget t a r t j a , 
Semmit nem ér tvén ők az prak t ikában , 
Nem lehet tenek jelen az várasban. 

83. Ezen kivűl is vol tanak szolgái, 
Bizonynyal hiszszük u runknak hívei, 
De minthogy eddég nem re t t ege t t senki, 
Nem tud ta magát az íidőhöz szabni.2) 

84. Fele le Korn is kanczelláriusnak : 
Tudod-e dolgát Báthoi'i Sigmondnak, 
Egy gonosz lova vala tudod annak, 
K i t magyar nyelven h i t t a k Zalánczinak, 

85. Mely ló ha kinek szemében tekénte t t , 8 ) 
Bá t ron szemében azután nem nézett , 
Tekénte t ive l mindent eliesztett . 
J u t h a t eszedben koma, hogy ez így lött . 

1) írva : Az kit ra bellis. Bizonyára másolási hiba. 
*) Ezután a latinban hat olyan versszak következik, mely itt a 

magyarban nincs meg, s azt tartalmazza, hogy Kornis habozott összees-
küdni s Kendi bátorította, hogy ó' mint vitéz ember szúrja le a fejedelmet. 
Erre megint úgy folytatódik, mint a 84-ik versszak. 

s) A kéziratban tetentett áll, a latinban vidít ; tehát = tekéntett. 
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86. B á r pegég ennek lovára ne szóljunk, 
Maga szemétől tudod mint i r tózunk, 
Mikor előtte vagyunk min t sugorgunk. 
Csak t ekén te t i előtt is izzadunk. 

87. H á t még kezére ha kezdenénk kelni, 
Es hozzánk szablyát kezdene rántani . 
Huszad magunkkal sem á r t ha tnánk neki. 
Nemhogy egyedül merném megpróbálni . 

88. Igen fé lek én, hogy m a r k u n k b a n szakad, 
Bá thor i nemzet ám, ezt jól meg lássad. 
I s t en is vele van, megarájozhad, 1 ) 
Nemzetéről is szive vagyon tud jad . 

89. Az elkezdésit bezzeg én sem bánnám. 
Elégségünket reá ha lá thatnám. 
Cancellarius monda : édes komám, 
E n n e k én könnyebb mód já t is találnám. 

90. Korn i s Boldisár ké rd i : mint lehetne ? 
Cancellarius ezt feleié erre : 
l m megindulunk innét az gyűlésben. 
Hogy menten menjünk innét Beszterczére, 

91. Az fe jedelmet híad te ebédre, 
Men jen Kadnót ra hozzád vendégségben. 
Mi is ott leszünk veled egyetemben, 
Ot t könnyű módunk leszen mindenekben. 

92. Ot t vagy méreggel, vagy tőrrel , vagy porral. 
D e végét é r jük valami eszközzel. 
H a el nem megyen oda Imrefyvel , 
Szamos-IT jvárban hívom én víg szívvel, 

93. Vadnak énnekem vitéz katonáim, 
E r r e választott vakmerő szolgáim, 
Bizonyos számú vakmerő drabant im, 
K i k ez dologban lesznek pár t ta r tó im. 

94. Abban is kegig leszen nekem módom. 
Hogy az k é k e k e t 2 ) széllyel eloszlatom. 
Az udvarnépet elől elbocsátom, 
Kevesed magával csak u runka t hagyom. 

') Aranyozhatod. 
a) T. i. kék drabantokat, a fejedelem testőrségét, 
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95. Öl jük meg azér t e lőszer .ő magát. 
I m r e f y János t osztán, főtanácsát . 
Imre fv Mihályt , az Imre fy fiát. 
I gy ta lá lha tunk magunknak maradást . 

96. Veszedelmére keserede t t Kendy. 
Mi t vé te t t néked valaha Imrefy . 
Es kiválképen az á r ta t l an úrfi, 
Az k inek sokkal t a r toz tá l szolgálni. 

97. T u d j u k az öreg I m r e f y mit vé te t t , 
Csak azt véte t te , hogy veled sok jót tö t t . 
Hogy u runk előtt néked szószóllód lött . 
Es téged ilyen méltóságra szerzett . 

98. E z é r t érdemlet t -e az úrfi halált , 
Hogy az ő a ty ja néked sokat szolgált ? 
K á r hogy kevéssé olvastad az írást , 
És az Biblia continenciáját .1) 

99. T é r j ü n k viszontag elhagyott dolgunkra. 
Tetszék Korn i snak már Kendy tanácsa, 
Az bölcsességet már ő is fe lkapta . 
Igy már u runka t elvesztheti, lá t ja . 

100. H í á k u r u n k a t ebédre Radnótra , 
Hogy az nem foga. azután Újvárban , 
Es talám el is megyen vala oda, 
Csalárdságokat mivel hogy nem tudta , 

101. De vele vagyon I m r e f y tanácsa, 
In té , ne menjen fel Szamos-Újvárban, 
Hogy ha szereti é le té t valóban. 
Kendy I s tvánra ő magá t ne bízza, 

102. Szokatlan volt ez azelőt t ő nála. 
Hogy fe jedelmet vendégségben hía, 
L e h e t most ebben valami prak t ika . 
Hogy ő felségét úgy sollicitálja. 

103. Több beszéddel is u r u n k a t Imre fy 
Kér i . ne menjen Ú j v á r b a n lakozni. 

M Oldalt későbbi, talán Cserey János írásával : 
Jésus én édes reményem, 
Bujdosásimban ösvényem, 
Kérlek légy erősb sövényem, 
El ne veszszen veteményem. 
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Székre s Kolosra ') men jünk mulatozni, 
M e r t o t t nem voltunk soha is, úgy mond, mi. 

104. Ű tában immár jöt t u runk Tordára , 
A k a r t a k ot t is ütni szállására, 
Igyekez tenek porra l is ők a r ra . 
Hogy felvet tessék u runka t ágyában. 

105. D e nem szóllottak volt ők az Is tennel , 
K i oltalmazza u runka t kezével. 
Hogy ha felmegyen vala Imrefyvel , 
ITjvárban is volt K e n d y ilyen szívvel : 

106. Mely pa lo tában a k a r t á k bévinni, 
Minden á lgyúi t a r ra szegeztetni, 
Nyugodalmason hogy már szállí tani 
A k a r t a és azt nyakában töretni . 

107. Az vagy udvarhoz mikor mentek volna, 
Fegyve r r e l ő te t á l t a lver ték volna, 
Vol t erre néki választot t szolgája, 
Az ki u runknak löt t volna hóhéra. 

108. K é p m u t a t á s n a k okáér t pegéglen, 
Kétszáz gyalogot gyű j tö t t volt egy seregben, 
Másfél száz lovas vélek egyetemben, 
Hogy már u runknak t isztelkednek ebben. 

109. Maga az álnok ezekkel akar ta , 
Hogy ő u runka t feldaraboltassa, 
E z t pegég azok közül kevés tudta , 
Az ki t ud t a is, nem minden akar ta . 

110. E z t K e n d y Is tván hogy eszében vevé, 
Hogy gazdaságát u runk nem szereté, 
E s hogy Újvá rban fel nem beszélhetné, 
Mételyes eszét forga tn ia kezdé. 

111. Búsúl magában, ha ja elkoppadott , 
Sok gondolkodás mia t t megfáradot t , 
Kornissa l együt t tanácsok elfogyott, 
F é l t i k 2 ) az koczkát, hogy ne hozzon vakot . 

') A latinban Szék és Kolozs helyett Kolozsvár (Clauaenburgum) 
áll. (110-ik versszak.) 

2) írva : feltigh. 
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112. F o g á k az dolgot meg más álnoksággal, 
Indu lnak immár Szék felé urunkkal , 
Vadnak , úgy vagyon, szomorú bánat ta l , 
D e nem t e t t e tnek bút ábráza t jokka l . 

113. Az szállásosztó elöl elnyargala, 
Hogy csendes szállást kinek-kinek adna, 
K e n d y pegéglen izene Újvárban , 
Sok bort és élést Székre szállítana. 

114. Vagyon ot t Széken egy udvarházacska,1) 
Az t szállásosztó u runknak foglalta, 
Csak közel hozzá I m r e f y szállása, 
M i n t azelőtt is vala annak módja. 

115. Több főlegények és bejáró i f j ak 
U r u n k szállása környűl hadva vadnak, 
Az kik előtte forognia szoktak, 
Azoknak szállást közel közel adnak. 

116. D e Kendy mégis rakva álnoksággal, 
Vagyon magában ily gondolkodással : 
H a vele lészen az gyalog urunkkal , 
Markunkban szakad dolgunk nyilvánsággal. 

117. Pár tosok czéhi erről így végeze, 
Fe jede lmünkke l hogy azt elhitesse, 
A z ka tonákot szállítsa más helyre, 
És az gyalogat elől mind elküldje. 

118. Nem győz felséged ballagni azokkal, 
Hogy ha együt t jársz, úgy mond, az gyaloggal, 
Udvarnépe is ha i t t lesz az haddal, 
Igen megromol az föld népe azzal. 

119. Az ka tonákot azér t bocsássad el, 
Szállí tsák őket távul földre széllyel, 
J o b b módjok leszen élésekben ezzel, 
Az szegénység is nem romol szintén el.2) 

120. Az gyalog pegég elől hadd ballagjon, 
Besztercze felé bennünke t megvárjon, 
Csak holnapután felséged induljon, 
Az gyalogokat e lérhetni gyorson. 

>) Valószínűleg az 1577-ben megnótázott Széki Kálmánnak fen-
inarailt udvarháza. L. Deák Farkas : A széki merénylet 1610-ben. (Századok, 
1876. 479. 1.) 

2) Ez a versszak a latin szövegben a 124. és 125. között hiányzik. 
SZÁZADOK. 1 8 9 9 . I V . F Ü Z E T . 2 2 
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121. Kendy tagai igen hízelkednek. 
Hogy már u runknak jovára beszélnek, 
Mer t az udvari néptő l igen félnek, 
L á t j á k , hogy at tól semmit nem tehetnek. 

122. I s ten akará s u runk azt elhivé, 
Az ka tonákot széllyel mind elküldé, 
Az gyalogot is elől elereszté, 
Csak ötven k é k e t J ) hagya maga mellé. 

123. Ezeken kivűl csak be járó i f j ak , 
Az k ik u runkka l s Imrefyve l vadnak. 
Ugy mintegy harminczke t ten ha marad tak . 
Az többi pegég széllyel eloszlottak. 

124. E g y e t é r t e t t i t t K e n d y az Is tennel , 
U r u n k a t ha t t a hogy ily kevés néppel, 
D e nem egy czéh-a nézet t az Istennel , 
J ú d á s is így já r t volt az kevés pénzzel. 

125. Kendy Is tvánnak mer t ez volt tanácsa. 
Hogy így u runka t könnyebben eloltja, 
I s ten pegéglen magá t csudái ta t ja , 
Hogy kevés néppel ő te t megta r to t t a . 

126. Meg akar ta ezt mindennek muta tn i , 
Az fejedelmet hogy csak ő őrizi, 
U r á t embernek nem szabad í télni , 
Veszedelmére nem jó tanácskozni. 

127. Immár eloszlott mind az udvar népe, 
Gyaloggal együt t u runk szép serege, 
Másnap indulni aka r ő is Székre, 
Vele Imrefy mind fiával öszve. 

128. K i s Ascanius mit jársz volt te is ott, 
Az te ügyed is immár miben forgot t , 
T e véredre is Kendy szomjúhozott, 
D e jó az Is ten, téged is megtar to t t . 

129. Szentel t vitéz mer t K e n d y lészen vala, 
Marokni véred ha k a p h a t j a vala, 
Mél tó lött volna írni chronikában, 
Hogy az Achil les Troi l lus t megbír ta . 

') T. i. kék drabajitot, a testőr seregből. 
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130. Még ez méltóbban lesz emlékezetben. 
Fejedelmünket hogy jó egészségben, 
Atyáddal és te veled egyetemben, 
Megtartot ta és tar tsa meg az Isten. 

131. No Kendy István urunkot nem várá. 
Az szállásokat látnia akará, 
Nem kedve szerént vagyon, meg aránzá, 
És mindeniket ö maga elosztá. 

132. Imrefy János t nagy távul szállitá, 
Az i f jakot is mind széllyel oszlatá, 
Hirtelenséggel ha szükség kívánná, 
Hogy egyiket is urunk ne kaphatná. 

133. Magának szállást fenn az hegyoldalban. 
Pártos urakkal foglala egy házban, 
Az fejedelem szállására onnan 
Néztek és mindent lá t tanak valóban. 

134. Onnat az udvarházhoz alá jöve. 
Hol már urunknak szállani kellene, 
Ott mesterséges dolgaihoz kezde, 
Mint őtet Júdás taní to t ta vala. 

135. Ház a j ta inak reteszit, zárjai t , 
Ki teker te té reteszek fejeit , 
Elvagdaltatá ablakok keresztit, 
És egy summában minden erősségit, 

136. Urunk ágyának hol kell vala lenni, 
Ott egy tonna port akara elásni. 
De nem lőn ahoz ideje ő neki, 
Mert, hogy urunk jő, híre kezde lenni. 

137. Huszonnegyedik Márt i i bejuta, 
Gábriel urunk Széknek városában, 
Véle vagyon csak ötven kék gyalogja, 
Azokkal együtt egy néhány ifija. 

138. Kanczellárius gazdálkodik igen. 
De bort nem adnak mindennek ebéden, 
Kinek adnak is, szűkön és fösvényen, 
Ravasz prakt ika elméjekben résen. 

139. Hogy elérkezék oztán az vacsora. 
Bőven kezdenek mindennek adnia, 

2 3 * 



i V 3 2 6 SZAMOSKÖZ Y MAGYAR HISTÓRIÁS ÉNEKE 

Még az k i rá nem küldöt t is az borra, 
Ο magok oda k ü l d t é k s z á l l á s o k r a . 

140. Hogy ebéden is eleget nem adot t , 
E l szán t szándékból mívelte az dolgot, 
Hogy estve inkább megkívánják az bort. 
És ő ta lá l jon dolgaiban módot. 

141. Minden t meg akar ö részegíteni, 
É t s zaka akar dolgához kezdeni, 
Ravasz az róka, f a r k á t re j teget i , 
D e az csávában kel le t ik kerülni . 

142. Az ötven gyalog u runkka l ot t vagyon, 
D e azokról is oly végezés vagyon, 
H a j n a l b a n ők is e lmenjenek ozton, 
És u r u n k csak az u rakka l maradjon. 

143. Még sem ér t u runk pegég semmi t i tkot , 
Sőt beteges is, f e je bekötve volt. 
Kanczel lár ius vacsorán másnál volt, 
I m r e f y J ános szállására ment volt. 

144. Ot t sok dolgokról eleget t ractá la , 
Nagy porczogással igen is kaczaga, 
Noha Imre fy t a r t o t t alat tomban, 
D e most ezt ingyen gondolni sem tudta . 

145. Immáron u runk lefeküdt s aluszik, 
I m m á r szállásán Imre fy is nyugszik, 
K e n d y pegéglen azon gondolkodik, 
K imene te l i dolognak mint esik. 

146. Köz l i ő magát Korn is Boldisárral , 
M i n t ha t t a u runk szállását jó móddal, 
Berohanásra kész kapu, csak azzal 
É l j e n e k hamar, külömb okossággal. 

147. Ké tszáz gyalogja volt akkor Kendinek , 
D e Ú j v á r b a n volt serege még ennek, 
H á t még délben elizent volt ezeknek. 
Hagyván , estvére hogy Székre jőjenek. 

148. Az lovag pegég cancellariussal, 
Ot t Sarmasági Senyey Pongráczczal, 

') A kéziratban küültek van írva. 
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Kovacsóczky is Korn is Boldisárral , 
Ot t Korn is György is néhány szolgáival. 

149. H o g y az gyalogot Ú jvá rbó l behozák, 
Az t egy pa j tában az u rak szállíták, 
Sem gyalog s lovag az dolgot nem tud ták , 
Az gyalogokat igen cz i rká l ta t j ák . 

150. 0 magok pegég u rak nem alusznak, 
De egymás kőzett éj jel csak sibognak, 
Nem kell alunni K e n d y n e k s Kornisnak , 
Cancellarius így szól Boldisárnak : 

151. Megtetszik , úgy mond, hiszem édes komám. 
Hogy hazám fia vagyok én igazán, 
M e r t ím megmentem én nyomorult hazám, 
Es az t i rannust felmészárlom nilván. 

152. Még meg sem fogtad K e n d y s már mellyezted, 
Nem t i rannus volt az te fejedelmed, 
Mikor Ú j v á r a t conferálá néked, 
D e mond el osztán mi lőn több beszéded. 

153. Noha pegéglen Korn i snak azt mondja , 
I lyen jót teszek az én hazámmal ma, 
D e megköszönni vajon s hogy hogy tud ja , 
Jó té teményem az ezes 1) ország ma. 

.154. Ezes országa Erdé ly úgy löt t volna. 
H a te kezedre Erdé ly k e r j ü l t 2 ) volna, 
Lassan ballagva tovább el jutsz vala, 
V á r d el s eszednek majd meg lesz jutalma. 

155 . Korn is Boldisár felele K e n d y n e k : 
Ez az országnak nem lesz elfelejtve, 
Meghá lá l juk ezt neked jövendőben, 
Az mit hazádnak szolgálsz te ez igyben. 

156. Cancellarius viszontag f e l e l e : 
H á t k i t választnak fejedelemségre ? 
Korn is azt mondja : nincsen méltóbb erre, 
Nagyobb nemzet nincs ná ladná l Erdé lyben , 

157. D e ha az dolog már ennyiben vagyon, 
Hogy v i r a t t á r a az u runk meghal jon, 

') T. i. ez s ez (ilyen amolyan), a latinban : nequam regnum. 
2) A kéziratban keriült van írva. 
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Kellene koma gondolkodnunk azon, 
K i által menjen véghez és mi módon. 

158. Szólítá Kendy ottan egy szolgáját. 
Egy Török János neü katonájá t 
Főlovainak ki viselte gondját , 
Ő beszédének így adá fel módját : 

159. Tudod azt, úgy mond, én jó vitéz szolgám. 
Hogy én jó urad voltam neked nyilván. 
Te is énnékem szolgáltál igazán, 
Es sok dolgokban használtál is tudván. 

160. Most is elhittem hozzám hűségedet, 
Int lek is hogy megfogadd beszédemet. 
Vedd fel az mire én kérlek tégedet, 
Hogy ha szereted előmenetedet. 

161. Hogy ha az dolgot te véghez viheted, 
És ha akarod, el is végezheted, 
Megöregbedik az te tisztességed, 
És jószágod is bőven leszen néked. 

162. Még Török János nem érti az t i tkot , 
Kér i ő urát, jelentse az voxot, 
Kendy azt mondja : végeztünk egy dolgot, 
Hogy elveszessük mi Báthori Gábort , 

163. Mód nélkül való dolgait meguntuk, 
Al ta lán fogva megöljük, elszántuk, 
Kinek ez mai napot praefigáltuk, 
Ezt pegég egész országúi akar tuk. 

164. Nem igaz Kendy, mert mü sem akartuk, 
Sőt ő felségét ugyan meg sem untuk, 
Több hívei is, azt bizonynyal tudjuk, 
Hogy ezen hitben vadnak, az mint írjuk. 

165. Ez t Török János hallván, megposdula, 
Nem is támadna örömest urára, 
De egy felől tűz, más felől víz úta, 
Ké t gonosz kőzett nem tud mit szólnia. 

166. Gyarló az ember, re t teg az haláltól. 
Igy gondolkodik Török János arról, 
Ha vonogatom magam az dologtól. 
Ezek engemet megölnek azontól. 
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l(i 7. Ne ta lám juta i lyen is eszében, 
Hogy kéte len h i t nem lesz büntetésben, 
Ország romlása forog pegég ebben. 
És fe jedelmünk az veszedelemben. 

168. E r r ő l Bernárdus doctor im ezt mondja : 
Káros esküvést ember meg ne t a r t sa , 
Fe l eb a rá t j a kivel megromlana. 
Főképpen kegég egész ecclesia. 

169. R e á igéré Török J ános magát, 
Csak hogy érthesse mindenképpen módját , 
Szabadkozta t ja K e n d y ő szolgáját, 
Hogy ki nem mondja senkinek ő t i t ká t . 

170. Az t mondja K e n d i Kornis Boldisárnak, 
És így beszélnek ők Török Jánossa l : 
Hiszszük, hogy te bírsz Báthori Gáborra l , 
M e r t vitéz ember vagy, minden jól tud ja . 

171. Im az gyalogot reggel eleresztjük, 
Még ha jna l előtt mi őket e lküldjük. 
Az fe jedelmet osztán megkémlet jük. 
Mikor udvarhoz megyünk, azt müveljük, 

172. Egy mezítelen pallos lesz mii nálunk, 
l m néked pegég egy hegyes tőr t adunk, 
Üsd á l ta l őtet, mi is rárohanunk, 
És mind egyszersmind hozzája csapkodunk. 

173 . Veszedelemnek mérges maradékja, 
Álnok tanácsát végben már így hadta , 
Aluszik u runk mégis bátorságban, 
És közeli tnek pegéglen hajnalra . 

174. U r u n k n a k egyik szolgája kimene, 
U r a k szállásán tüzet vőn eszében, 
Tüzes kanódot forga tnak hát kezekben, 
Oda ballaga ő is az sötétben. 

175. Meglá tá őket, t ehá t darahantok, 
Lassú beszéddel ké rdé : mit csináltok ? 
Az előtt pegég lám nem czirkál tatok ? 
K i k e t őriztek, avagy hányan va t tok ? 

') így; a kanócz mellett a kanót vagy kanód alak is járta. 
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176. Azok meg mondák, bogy k é t százan vadnak. 
És hogy czirkálnak cancellariusnak, 
D e az többi az pa j t ákban volnának. 
Bémene i f jú , megmondá urunknak . 

177. U r u n k nem tuda ebből mit vélnie, 
Csak poroncsola s Imref i t hivatá, 
Fe lugrék mind j á r t ágyából Imrefi , 
Nagy hamarsággal siete öltözni, 

178. Megnyergel te tő fia pa r ipá já t , 
Csak hamarságnak okáér t kis lovát, 
Urunkhoz mene sietséggel mindjár t . 
I t t immár lássuk Török J ános dolgát. 

179. Szánja" u runka t J ános ő magában, 
E l töké l le t te te l jes szándékában, 
Csak ő élete lenne maradásban, 
Megbeszéllene mindent alat tomban. 

180. Szólítá Kendy Török J á n o s t ismét. 
Monda : jó szolgám menj el és kémeid meg. 
Az fejedelem hogyha aluszik még, 
Senkinek ne szólj, de csak hallgass veszteg. 

181. Elmene János szomorú orczával, 
Volna urunkhoz immár jó szándékkal. 
De ő életét fé l t i óhajtással , 
Igy gondolkodik szívében bána t ta l : 

182. M e g g y e k 1 ) úr I s t en én fejedelmemet, 
Az k i re bíztad uram t e népedet , 
Felmészárl jam-é én fejedelmemet, 
Fer te lmeztessem vérivel l e lkemet? 

183. J o b b volna nékem mind já rás t meghalnom. 
Hogy sem ily romlást csak meg is gondolnom. 
Hogy sem mint ebben ördögnek szolgálnom. 
És így magamot kárhoza t ra adnom. 

184. Gondola t u tán magában végezé, 
U r u n k életét hogy ő ne vesztené, 
Az á ru i ta tás t sőt ki jelentené, 
U r u n k szállását azonban eléré. 

185. K é t próba között mit tegyek, nem tudom. 
Kötelességem mer t a r ra is vagyon, 

J) A kéziratban : Meggiek, a latinban : 0 mi dews. 
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Fogadásom is megszegnie szánom, 
M e r t azt is I s t en megbüntet i , tudom.1) 

186. Meglá tá ő te t u runknak egy híve, 
Monda : mit keressz te i t t az sötétben, 
Kicsoda neved, miért vagy fegyverben ? 
E z t hal lván János , így felele e r r e : 

187. Énnekem, úgy mond, Török J ános nevem, 
Cancellarius az uram pegéglen, 
K é r l e k tégedet , engedj nekem ebben, 
Az mint tenéked beszéllek én i t ten . 

188. Esküd j é l meg, hogy engem meg nem ölet, 
D e meg engedi u runk életemet, 
Vagy jut tass szemben u runkka l engemet, 
M e r t majdon lészen oly igen nagy eset. 

189. Monda az n é k i : én meg nem esküszem, 
H a n e m urunknak ezt én h í r ré teszem, 
T e addég légy i t t , v á r j meg i t t künn engem, 
Az választ osztán neked megbeszéllem. 

190. E z t mondván oztán urunkhoz beméne, 
Imref i J ános székben ül előtte, 
Csak megsugallá u runknak fülében, 
Az mit beszéllett J ános ő nekie. 

191. Imre fy még ezt nem é r te t t e vala, 
Az fe jedelem csak hir telen monda : 
Bocsássátok bé. Fu t amék a szolga, 
Hogy Török János t urunkhoz behí ja . 

192. Mihel t urunkhoz János beérkezék, 
Kegyelem kérn i lábaihoz esék, 
Urunk tó l néki kegyelem adaték, 
Bízvást szóllana. megbátor í t t a ték . 

193. Az dolgot oztán renddel megbeszéllé, 
U r a k szándékát u runknak jelenté, 
Hogy csak azt várnák, azt is h í r ré tevé, 
Hogy az gyalogot urunk elküldené. 

194. I ly kicsin spiczen az felséged dolga, 
Mihe l t az gyalog elmegyen ha jna lban , 

') A két utóbbi versszak (a 184 és 185) a latinban megfordítva 
következik egymás után (1. 189 és 190), és úgy helyesebb is az értelem 
szerint. 
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Éle ted urak elvégeztet ik ma. 
E n voltam a r r a válasz ta to t t szolga. 

195. Mind megbeszéllé az több dolgait is, 
Hogy készen vadnak, megbeszéllé azt is, 
Hogy sok lovasok és sok gyalogok is, 
Hogy nem a lu t t ak semmit ez éjjel is. 

196. Ez t hallván urunk, csak elámélkodék. 
Az csalárdságon igen háborodék, 
Her te lenséggel ágyából felugrék. 
Ka tona módra gyorsan felöltözék. 

197. I g e n poroncsol csak lassú beszéddel, 
Hogy az i f j ako t h í j j ák sietséggel, 
Az drabantok is legyenek kész szerrel, 
Az kik még vele vo l tanak ez éjjel. 

198. Meghagyá, hogy az dobot is felhozzák, 
Valamiképpen de meg ne zajdi tsák, 
Szörgés ne legyen senkitől, megmondják. 
Es mindeniket a la t tomban hí j ják. 

199. U r u n k ő maga voxol Imrefyvel , 
Szablyát kö t tö tek oldal okra renddel , 
Esék az dolog i f j a k n a k hírével, 
Urunkhoz megyen k ik i sietséggel. 

200. T rac t á l már u runk Imre fy urammal, 
Sibognak ot t künn drabontok i f jakkal . 
Mi dolog lesz ez, beszélnek egymással. 
Az sötétségben vadnak vigyázással. 

201. Még Török J ános u runk előtt vagyon, 
Megesküdt igen u runk előtt azon, 
Hogy semmit ebben Kendynek ne mondjon, 
Es hogy hűséget ő is urunkhoz tartson.1) 

202. Igy elbocsátá cancellariushoz, 
Megju ta J á n o s ő pár tos urához, 
Kendy fe le t te bízik szolgájához, 
Nem tudja , hogy már t a r t az igazsághoz. 

203. Kérdez i Kendy az drabantokat . 2 ) 
Hu aránzák-é most indulásokat ? 

•) így; egy szótaggal több a vers mértékénél. 
2) Egy szótaggal kevesebb ; az eredetiben »darabantok« állhatott. 
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János azt mondja : nem látom módjokat. 
Az indulásra mostan szándékokat, 

204. Már pegég, úgy mond. majdon meghajnallik, 
Ha mit akarunk kezdeni, most illik, 
Az mint én értem urunk mégis nyugszik, 
Majd reánk virrad, ha késünk sokáig. 

205. Dúl fúl magában az cancellarius, 
Mert nyughatat lan ő benne az vad hús. 
Hogy az drabantok el nem indulnak, bús. 
Fél hogy nyakában kerül az tekert gús. 

20ti. János pegéglen untalan izgatja : 
Ha mit akarnak, most vagyon az módja. 
Lá t j a már ő. hogy vakot vet az koczka. 
Es hogy megmerül Kendynek az orra. 

207. Cancellarius isméglen elkülde, 
Más szolgáját is kémleni ereszte 
Az drabantokat, hogy eszében vegye 
Készüléseket, hogyha hamar lenne. 

208. Az drabantokhoz az szolga elére, 
No készültök-e, úgy mond. Beszterczére ? 

» Mü nem indulunk, azt felelték erre, 
Mert még nem szólltak semmit is felőlle. 

209. Ez beszéd közben őtet megragadák. 
Az házban urunk eleiben hozák. 
Fenyegetik is. hogy megkínoztatják. 
Néha pegég szép szóval is biztat ják. 

210. Vagy félelemből esék, az vagy szánszándékból, 
Isten akará azt is jó voltából, 
Az is inegmonda mindent olyan móddal. 
Mint Török János szóllott volt bizonynval. 

211. I t t urunk magát tovább nem tarthatá, 
Főfő lovait i f jak alá adatá, 
Darabantokot is készen lenni hagyá, 
Hogy rájok menjen urakra, elszáná. 

212. Míg oda juta Kendy István kéme. 
Kornis Boldisár Kendyt inti erre : 
Mi szándékunknak még meszsze az vége, 
Es egy dologban nagy az bökkenője, 
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213. Az lovag, gyalog még ezt nem ér te t t e , 
Mii a k a r a t u n k mi légyen ez igyben, 
É s őket miért gyüj tö t t i ik mi egyben, 
M i n t szolgáljanak s micsoda szükségben, 

214. J ó volna koma nékik megbeszélned, 
Yégezésünket ér té[sekre] ') tenned, 
É s annak okát vélek elhi tetned, 
[Nehogy hó]harmat lenne reménséged, 

215. M e r t ha most nékik ezt meg nem je lent jük . 
É s [azon közben] dolgunkat e lkezdjük, 
Ugy for [dúlhat, hogy mig] eszünkben veszsziik. 
M ü é le tűn[ke t ál talok el veszt jük] , 

216. Azon félek én, hogy azok elál lnak, 
A z dolog [közben minket hogy] elhadnak. 
Az fe jedelem m[ellé á tá l lanak] 
[És] arczúl vissza mü reánk [ támadnak] . 

217. Tetszék K e n d y n e k Boldisár tanácsa, 
Az lovag pegég immár felül t vala, 
Az gyalogok is fel voltak puzdrázva, 
M e r t immár K e n d y csak az k imet vár ta . 

218. Lová ra azér t K e n d y is felüle, 
Az ké t seregnek megálla közötte, 
És nagy fes tummal órálnia kezde, 
M e r t már kezében fejedelemsége : 

219 . T u d j u k , hogy országfiai mind vagytok, 
És hazá toka t vitézek szánjátok, 
A z é r t ez dolgot vélünk ugy fogjá tok . 
H o g y hazátoknak most kell szolgálnotok. 

220. A fe jedelmet minden rend megunta , 
És hogy megöl jük ország aka ra t j a , 
T i azér t velünk jól fo rgódja tok ma, 
E lege t regnál t , méltó meghalnia. 

221. [Lovag és gya]log ezen megposdula, 
Magában k ik i azt mondja [sut]togva : 
A t t ó l az I s t en őtet oltalmazza, 
Eejedel [emn]ek hogy lenne hóhéra. 

') A zárjelbe foglaltak le vannak szakadva, a hiányos helyeket 
latin után egészítettem ki. 
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222. [Nem azért hívtál] minket, úgy mond, öszve, 
Hogy támasztanál az [feje] delemre, 
De sőt hogy hívtad őtet vendégségben, 
[Hogy] tisztelkednél mü velünk előtte. 

223. Ilyen szóbeszéd közöttek mind esék. 
Mind kik azelőtt még azt nem ér tet ték, 
Az árui tatás sokaknak nem tetszék. 
Kin az uraknak szivök megfélemlék. 

224. Felkészült azért urunk is immáron, 
Magában ilyen gondolatban vagyon, 
Hogy megkeresse urakot szálláson, 
0 maga rájok ütne vitéz módon. 

225. De tar tóz ta t ja urunkot Imrefy, 
És ő felségét esedezvén kéri, 
Nem jó kezd abból végre is kijőni, 
Ha szállásokra kezd uraknak menni. 

22fi. Ok mindeneket osztán megtagadnak, 
Semmi prak t iká t hogy ők nem tar tot tak, 
Minket pegéglen mindenüt t gyaláznak, 
Hogy ágyokban is tőllünk nem nyughatnak. 

227. Nagyobb lesz osztán annak az ő szava, 
Hogy hatalmasul mentünk szállásokra, 
Ha mi esik is ra j tunk ez az úta (így), 
Hogy cselekedtek magok oltalmában. 

228 . Ilyen tanácsot urunk jóvá hagyá, 
Ismét Imrefy Jánost kérdi arra. 
Mit kelljen tenni tehá t az dologban, 
Mer t az tőr t sem jó fe jünkre várnia. 

229. Er re Imrefy urunknak ezt mondja : 
Izenjen felséged nékik s hívassa, 
Hogy ha dolgokban nem lészen praktika. 
Udvarhoz jőnek felséged látnia, 

230 . Hivatalodra de ha el nem jőnek, 
Igy kétségesek ők méltán lehetnek. 
Lássuk azután osztán mit mívelnek, 
Vár juk el őket, hogy ha reánk ütnek. 

231. Ez tanácsot is urunk acceptálá, 
Mindjár t egy jámbor szolgáját szólítá. 
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Egyik fölovát alája adatá, 
Instructióval ilyennel bocsátá : 

232. Menj el. úgy mond, és mond meg az uraknak. 
Mi lehet oka ennyi mulatságnak, 
Nem csak felém is jőni nem akarnak, 
En készen vagyok s indulnék az útnak ; 

233. Hozzájok ezért közel ne menj szintén, 
Meg se állj pegég távul is egy helyben. 
Leseskedőktől te magadat féltvén. 
Az vagy lövéstől te magad megóván. 

234. Megrugaszkodék az urunk szolgája. 
Urak szállása felé habokkolva, 
H á t már az urak felültek lovokra. 
Lovag és gyalog ott vagyon egy csoportban. 

235. Monda nékiek : Nagyságtok mit késik, 
Immár indulni urunk igyekezik, 
Nagyságtok pegég csak alá sem lépik. 
Ez haladékon urunk csudálkozik ; 

236. Eddég is urunk régen elment volna. 
Nagyságtokon hogy ha el nem mult volna. 
Kornis Boldisár csak lassan így szólla : 
Mind készen vadnak ám csak Kendy koma. 

237. Cancellarius monda : mit míveljünk, 
Szerelmes komám, így bizony elveszünk. 
Felele Kornis : három út előttünk, 
Egyebet ennél nem cselekedhetünk. 

238. Hanem vagy víunk és kezünken halunk. 
Vagy pegég fu tunk s bujdosókká leszünk. 
Vagy pegég, az ki t jobb leszen mívelnünk. 
En tanácsomból kegyelemhez térünk. 

239. Azonban kegyég az urunk szolgája, 
Alá menjenek, szorgalmatoztatja, 
Az lovat pegég előttek nyargalja, 
Megállapodni egy helyben nem hagyja. 

240. Választ urunknak rövid szóval tőnek, 
Hogy ők is mindjá r t el alá mennének. 
Ez t hogy megmondták, úgy megrettenének. 
Az ki hova lát, mind futni kezdének. 
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241. Oroszlány hadnak ő szarvas hadnagya , 
H á t nem néz viszsza Kendy is az konczra, 
H á t nincsen gondja már az vajdaságra . 
J o b b királyságnál az bokor á rnyéka . 

242. Hová mégy K e n d y ? várd meg az glóriát , 
Ha l ld meg az ország saluta t ió já t , 
Ma jd néked a d j á k az brachium regá l t 
Az kire régen Békés is aspirál t . 

243 . Hogy megfutamék az cancellária (így),1) 
Lovag gyalogtól m i n d j á r t meghasonla, 
Lovag jobb kézre, gyalog balra t a r t a . 
Pár tosok hada lovasokkal vala. 

244. Még pegyég u runk vigyáz az szálláson, 
Serege ket tő s ugyan jó csoporton, 
Harminczké t i f j ú s kocsisokkal lovon, 
Köztök Imre fy s fia is ot t vagyon. 

245. Az ötven puskás más csoportban vagyon, 
Azok közt u runk az hegy oldalában, 
Már az idő is vil lamaskodásban, 
U r u n k szolgája megju ta azomban. 

246 . Mind e l fu tának az urak, azt mondja , 
Lovag gyaloggal együt t , azt k iá l t j a , 
Sőt őket ugyan kezével muta t ja , 
Hogy ám hol fu tnak , immár minden l á t j a . 

247. Tetszék egyszersmind udvari i f j aknak , 
ITtánnok menni s az drabantoknak, 
D e nem úgy tetszik kegyelmes u runknak . 
És véle öszve I m r e f y Jánosnak , 

248 . M e r t neta lámtán még lesek is volna. 
K i tő l embernek méltó t a r t an ia ; 
Végezék azért ezt önnen magokban, 
I f j a k serege lenne csak utánnok, 

249 . D e mindazáltal az nagy vérontástól , 
És kiválképpen az emberhaláltól , 
Magok inegónák emberbeli kár tól , 
Csak az urakot fogdosnák azontól. 

') A latinban : cancellarius. 



i V 3 3 8 SZAMOSKÖZ Y MAGYAR HISTÓRIÁS ÉNEKE 

250. F u t immár Kendy urakkal az úton, 
Nincs arra gondja, hogy még harczot álljon, 
Inas és kocsis mind utánna vagyon, 
Az k i t hol érnek, vagdal ják szabadon. 

251. Egy keresztútra érének azonban, 
Hol egy füves út megyen be Újvárban. 
Megállapodván lá t ta t (így) hogy állana 
Az gyalogokkal urunk az hegyoldalban. 

252. Azt mondja K e n d y : ő maga ám amaz. 
Felele Kornis : bezzeg ő maga az. 
Kendy viszontag azt mondja : mit hallgatsz, 
Most kell ám koma ha tanácsot adhatsz. 

253. Felele Kornis : én mégis így értem, 
J e r menjünk viszsza, kész ott az kegyelem, 
Igen kegyelmes ez az fejedelem, 
Hogy megkegyelmez, én bizonynyal hiszem. 

254. Cancellarius monda : j a j nem merek, 
Bizony megölet koma, at tól félek. 
Am t i lássátok az mit cselekesztek. 
Én bizony Szamos-Ujvár felé tartok. 

255. Térí té lovát az ujvár i útra, 
Vajdaságát ott hagyá az táborban, 
Kornisnak pegég lova elfárada, 
K a r j á t is nyíllal meglövék fut tában, 

256. Sőt ő magát is Boldisárt megfogák, 
Fogva, mint rabot, őt urunkhoz hozák, 
Az bátyjá t Györgyöt ugyan ott levágák, 
Mer t elevenen ők meg nem foghaták. 

257. Több lovag gyalog mind széllyel eloszla, 
Senyey Pongrácz szalada Szakmárra, 
Sarmasági is vele társaságban, 
Többen is vadnak, kik részesek abban. 

258. Mivel hogy Kornis Györgyöt mentegetik, 
Hogy híre nem volt ebben, azt reménlik, 
És hogy bűntelen hal t meg, azt beszéllik, 
Egy néhány szóval erről í rnunk illik. 

259. Kornis Boldisár vala még útában, 
Cancellarius már pegég Újvárban, 
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Akkor Kornis György Besztercze varasban, 
Bement volt immár ország sinatjában. 

260. Cancellarius levelében kéré, 
Hogy hozzá menjen, Kornis Györgyöt inté, 
Beszterczéről György indula Szék felé, 
És nem sokára Széket is eléré. 

261. Azonban Kornis Boldisár is juta, 
Kivel Kornis György szemben lön az bátyja, 
Bá ty já t Boldisár gonosz kedvvel lát ja, 
Mit jársz i t t ? úgy mond. nékie azt mondja. 

262. Mihelt 'megmondá, hogy Kendy hívatja. 
Bá ty já t Boldisár ottan félrehíva 
Mind megbeszéllé, mi szándékok volna. 
Távozzék onnat. kéri fohászkodva. 

263. E r re Kornis György öcscsének ezt mondá. 
Az ő feje is hogy nem drágább volna. 
Ο is ő vélek mind egyet akarna, 
Viszsza nem menne, vagy élne vagy halna. 

2 6 4 . Ebből megérted, hogy ah vétke nem volt, 
Ha ár ta t lanul esett, hogy ö megholt, 
Az mint kereste, fizetése úgy volt, 
Gonosz társaság jutalma mert ez volt. 

265. Huszonötödik napján Böjtmás hónak, 
Ki t Gyümölcsoltó napjának is hínak. 
K i t praefigált volt az gyűlés napjának. 
Igy ta r tá Isten meg fejét urunknak. 

266. Cancellarius már Szamos-Újvárban, 
Szégyenvallásán búsúl ő magában, 
De nem mer késni, hanem éjfélkorban 
I l lanta ő is ki Magyarországban. 

267. Az mint elmehet, posta módon mégyen, 
Tiszán elkéle Tokajnál az réven, 
Az ország küldi őtet követségen, 
Mindenütt csak azt mondá hol elmégyen. 

268. Feleségéhez felmene Szerencsre, 
Az ki pénze volt, azt vele elvitte, 
Ország kénese is volt nála letéve. 
K i az por tára vala elrendelve . 

SZÁZADOK. 1 8 9 9 . I V . F Ü Z E T . 
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269 . E l ko t rá azt is, de az semmi volna. 
Noha az lopás ú r n a k szégyen volna, 
D e más dolga is nékie nagy vala, 
K i ez ideig még t i t okban vala.1) 

270. Ez sentent iá t kipronunciálák. 2) 
És egynehányan meg is bizoníták. 
M e r t némelyeknek ju ta lmá t megadák. 
Fogságban Korn i s t Kővá rban ik ta ták . 

271 . Gyalut , Papmezőt , Szamos-Újvárat is, 
Az pár tosoknak több jószágokat is 
El fogla l ta tá azután u runk is. 
Megadák hamar az benne valók is. 

272 . Thorday J ános deák akkor tá jban , 
Vala az ország directorságában, 
Egy vasárnapon Besztercze várasban, 
Udvarhoz mene fel az palotában, 

273. Leüle ő is o t t nagy gondolkodva, 
É s akkor szinte azt beszélli vala. 
H a haza mehet az egyszer Tordára . 
Nem búsúl többet az directorságban. 

274 . Ez szavát még el nem végezte vala. 
Mikor egy da raban t hozzája járula, 
Monda nékie : á rvák búsitója 
K e l j fel onnat, mer t vagy u runknak rabja. 

275 . Az palotából d i rec tor t kihozák, 
Az nap fényétől néhány nap megfoszták. 
Szombaton, mikor már az h a j n a l t lá tnák. 
Az kapun küűl ő te t fe lakaszták. 

') Ez után a magyar kéziratban* nagy kihagyás van, a latin szöveg 
szerint 15 (274—288) versszak, a melyben el van mondva, hogy Kendy 
Újvárban egy nagy ágyúból hamis pénzt veretett. Menekvése közben 
azzal vigasztalta magát, hogy Mátyás király védelmét kéri ki s a felső-
magyarországi hadakkal elfoglalja Erdélyt. A fejedelem pedig elhatározta, 
hogy felségsértésért törvény szerint elítélteti. Beszterezére megy, a hol az 
összegyűlt rendek örvendezve fogadják. A fejedelem a gyűlésben előter-
jeszteti az összeesküvést és mielőtt egyebet végeznének, ítéletet kíván 
hozatni a bűnösökre. A fiscalis director írja össze, hogy mivel vádol-
tatnak a hűtlen főnemesek (nem gondolván, hogy magát is csakhamar 
ugyanazon bűnvád alá fogják). A gyűlés az összeesküvést mérlegelvén, a 
törvények értelmében fej és jószágvesztésre ítélte az összeesküvőket. 

') A kéziratban pronuctialac áll. 
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276 . Szombaton reggel, mikor felkelének, 
És az gyűlésből oszlani kezdenek. 
Az d i rec tor ra l má r nem beszélhetnek, 
H á t ta lpa a l j á t szél f ú j j a szegénynek. 

277 . í g y jára azér t az pártosok czéhi, 
K i nem akara szomnyában *) nyugodni, 
Mindennek példa, bogy fe l fua lkodni 
Nem jó embernek urára támadni . 

278 . Ál lha ta t lanság urakhoz nem illik, 
Mer t az szolgákban azt ők sem szeretik, 
H a az p lané ták nagy polczra ültetik, 
Miér t magokat hogy meg nem becsülik. 

279 . U r u n k hívei tudom, hogy nem bánják 
Ez kis krónikát , de jó szemmel lá t ják, 
K i k pegég bán ják , azok K e n d i t szánják, 
I s ten ne mentse sorsától, k ik vár ják . 

Finis . 

Finis Huius históriáé. P e r me Georgium Tatrosy scripta 
anno 1618, incepta die 9. Jun i i , finita die 12. Jun i i . Laus Deo 
semper, mp. 

(Kézirata az 1618-iki másolatnak, egy kis könyvbe kötve, báró Apor 
István úr birtokában Abosfalván, Kis-Küküllő vármegyében.) 

D R . SZÁDECZKY L A J O S . 

") írva somniaban : szomjában, vagy talán honnyában helyett, mert 
a latinban domi áll. 

2 3 * 


	Értekezések������������������
	SZÁDECZKY LAJOS: Szamosközy magyar históriás éneke az 1610-iki Kendy-féle összeesküvésről������������������������������������������������������������������������������������������������
	II. bef. közl. 310�������������������������


	Oldalszámok������������������
	4. szám
	310����������
	311����������
	312����������
	313����������
	314����������
	315����������
	316����������
	317����������
	318����������
	319����������
	320����������
	321����������
	322����������
	323����������
	324����������
	325����������
	326����������
	327����������
	328����������
	329����������
	330����������
	331����������
	332����������
	333����������
	334����������
	335����������
	336����������
	337����������
	338����������
	339����������
	340����������
	341����������



